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Семьдесят первая сессия 

Пункт 19 повестки дня 
 

 

 

  Устойчивое развитие 
 

 

  Доклад Второго комитета*  
 

 

  Докладчик: г-н Глауко Сеоане (Перу) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 16 сентября 2016 года Генеральная 

Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 

повестку дня своей семьдесят первой сессии пункт, озаглавленный 

 «Устойчивое развитие: 

 a) осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию; 

 b) реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы дей-

ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-

вивающихся государств и последующая деятельность в этой обла-

сти; 

 c) снижение риска бедствий; 

 d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих по-

колений человечества; 

__________________ 

 
* 

Доклад Комитета по данному пункту публикуется в 11 частях под условными 

обозначениями A/71/463, A/71/463/Add.1 , A/71/463/Add.2 , A/71/463/Add.3 , A/71/463/Add.4 , 

A/71/463/Add.5 , A/71/463/Add.6 , A/71/463/Add.7 , A/71/463/Add.8 , A/71/463/Add.9  и 

A/71/463/Add.10 . 

http://undocs.org/ru/A/71/463
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.1
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.2
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.3
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.4
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.5
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.6
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.7
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.8
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.9
http://undocs.org/ru/A/71/463/Add.10
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 e) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серь-

езную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке; 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии; 

 g) доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружа ю-

щей среде Программы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде; 

 h) в гармонии с природой; 

 i) содействие расширению использования новых и возобновляемых и с-

точников энергии; 

 j) устойчивое горное развитие», 

и передать его Второму комитету. 

2. Второй комитет проводил предметное обсуждение данного пункта на 

своих 9‒11-м заседаниях 10 и 11 октября и принимал решения по нему на сво-

их 20, 22, 24, 25 и 27-м заседаниях 24 и 25 октября и 8, 18 и 30 ноября 2016 го-

да. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного пункта содержится в 

соответствующих кратких отчетах1. Внимание обращается также на общие 

прения, проведенные Комитетом на его 2–5-м заседаниях 3 и 4 октября2. Ин-

формация о ходе дальнейшего рассмотрения Комитетом данного пункта с о-

держится в добавлениях к настоящему докладу.  

3. Для целей рассмотрения данного пункта Комитет имел в своем распор я-

жении следующие документы:  

 

  Пункт 19 

Устойчивое развитие 
 

Доклад Генерального секретаря об учете всех трех компонентов устойчивого 

развития в рамках всей системы Организации Объединенных Наций ( A/71/76-

E/2016/55) 

Доклад Генерального секретаря о совместных мерах по оценке экологического 

воздействия, связанного с веществами, выделяющимися из химических бо е-

припасов, затопленных в море, и повышению осведомленности об этом 

(A/71/190) 

Доклад Генерального секретаря о роли предпринимательства в процессе разви-

тия (A/71/210) 

Доклад Генерального секретаря о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/71/217) 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад, подготовленный 

секретариатом Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и 

__________________ 

 1 A/C.2/71/SR.9, A/C.2/71/SR.10, A/C.2/71/SR.11, A/C.2/71/SR.20, A/C.2/71/SR.22, 

A/C.2/71/SR.24, A/C.2/71/SR.25 и A/C.2/71/SR.27. 

 
2
  См. A/C.2/71/SR.2, A/C.2/71/SR.3, A/C.2/71/SR.4 и A/C.2/71/SR.5 . 

http://undocs.org/A/71/76
http://undocs.org/A/71/76
http://undocs.org/A/71/190
http://undocs.org/A/71/210
http://undocs.org/A/71/217
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.9
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.10
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.11
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.20
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.22
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.24
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.25
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.27
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.2
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.3
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.4
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.5
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флоры, находящимися под угрозой исчезновения, о проведении Всемирного 

дня дикой природы (A/71/215) 

Записка Генерального секретаря, препровождающая глобальную оценку про-

блемы песчаных и пыльных бурь (A/71/376) 

Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 

Наций от 29 сентября 2016 года на имя Генерального секретаря, препровожда-

ющее заявление министров, принятое на сороковом ежегодном совещании ми-

нистров иностранных дел государств — членов Группы 77, проходившем в 

Нью-Йорке 23 сентября 2016 года (A/71/422) 

Письмо Постоянного представителя Федеративных Штатов Микронезии при 

Организации Объединенных Наций от 5 октября 2016 года на имя Генерально-

го секретаря (A/71/536) 

Письмо Постоянного представителя Азербайджана при Организации Объеди-

ненных Наций от 4 октября 2016 года на имя Генерального секретаря 

(A/71/537) 

Письмо Постоянного представителя Бангладеш при Организации Объединен-

ных Наций от 30 сентября 2016 года на имя Генерального секретаря, препро-

вождающее Декларацию министров, принятую на ежегодном совещании мини-

стров наименее развитых стран, которое состоялось в Нью-Йорке 24 сентября 

2016 года (A/71/539) 

Письмо Постоянного представителя Азербайджана при Организации Объеди-

ненных Наций от 8 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря ( A/71/607-

S/2016/944) 

Письмо постоянных представителей Беларуси и Коста -Рики при Организации 

Объединенных Наций от 4 октября 2016 года на имя Генерального секретаря 

(A/C.2/71/2) 

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 

Туркменистана при Организации Объединенных Наций от 1 декабря 2016 года 

на имя Генерального секретаря (A/C.2/71/6) 

 

  Пункт 19(a) 

Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию 
 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 

XXI век, а также решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию и Конференции Организации Объединенн ых Наций по устой-

чивому развитию (A/71/212) 

Доклад Генерального секретаря о Международном десятилетии действий «Во-

да для жизни», 2005–2015 годы, и дальнейших усилиях по обеспечению устой-

чивого освоения водных ресурсов (A/71/260) 

http://undocs.org/A/71/215
http://undocs.org/A/71/376
http://undocs.org/A/71/422
http://undocs.org/A/71/536
http://undocs.org/A/71/537
http://undocs.org/A/71/539
http://undocs.org/ru/A/71/607‒S/2016/944
http://undocs.org/ru/A/71/607‒S/2016/944
http://undocs.org/A/C.2/71/2
http://undocs.org/A/C.2/71/6
http://undocs.org/A/71/212
http://undocs.org/A/71/260
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Доклад Генерального секретаря о Десятилетии устойчивой энергетики для всех 

Организации Объединенных Наций (A/71/320) 

Письмо Постоянного представителя Таджикистана при Организации Объеди-

ненных Наций от 7 сентября 2016 года на имя Генерального секретаря 

(A/C.2/71/3) 

 

  Пункт 19(b) 

Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области 
 

Доклад Генерального секретаря об устойчивом развитии Карибского моря в 

интересах нынешнего и будущих поколений (A/71/265) 

Доклад Генерального секретаря о реализации Программы действий по уско-

ренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Са-

моа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-

щихся государств и последующей деятельности в этой  области (A/71/267 и 

A/71/267/Add.1) 

Записки Генерального секретаря, препровождающие доклад Объединенной ин-

спекционной группы под названием «Всеобъемлющий обзор поддержки, ока-

зываемой системой Организации Объединенных Наций малым островным раз-

вивающимся государствам: первоначальные выводы» (A/71/324 и 

A/71/324/Corr.1) и его замечания по нему (A/71/324/Add.1) 

 

  Пункт 19(c) 

Снижение риска бедствий 
 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Сендайской рамочной про-

граммы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы (A/71/230) 

 

  Пункт 19(d) 

Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии (A/71/216) 

Записка Секретариата, содержащая обновленную информацию о ходе разра-

ботки плана действий по внедрению рациональных с экологической точки зре-

ния приемов и методов работы в практику оперативной деятельности и де я-

тельности по эксплуатации зданий и объектов в масштабах всего Секретариата 

(A/71/608) 

http://undocs.org/A/71/320
http://undocs.org/A/C.2/71/3
http://undocs.org/A/71/265
http://undocs.org/A/71/267
http://undocs.org/A/71/267/Add.1
http://undocs.org/A/71/324
http://undocs.org/A/71/324/Corr.1
http://undocs.org/A/71/324/Add.1
http://undocs.org/A/71/230
http://undocs.org/A/71/216
http://undocs.org/A/71/608
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Письмо Постоянного представителя Марокко при Организации Объединенных 

Наций от 30 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря ( A/C.2/71/5) 

 

  Пункт 19(e) 

Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии (A/71/216) 

 

  Пункт 19(f) 

Конвенция о биологическом разнообразии 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии (A/71/216) 

 

  Пункт 19(g) 

Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде 
 

Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе 

ее второй сессии (A/71/25) 

 

  Пункт 19(h) 

В гармонии с природой 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая сводный доклад о прове-

дении первого виртуального диалога Генеральной Ассам блеи на тему «В гар-

монии с природой» между экспертами по правовой философии Земли во всем 

мире (A/71/266) 

 

  Пункт 19(i) 

Содействие расширению использования новых и возобновляемых 

источников энергии 
 

Доклад Генерального секретаря о содействии расширению использования но-

вых и возобновляемых источников энергии (A/71/220) 

 

  

http://undocs.org/A/C.2/71/5
http://undocs.org/A/71/216
http://undocs.org/A/71/216
http://undocs.org/A/71/25
http://undocs.org/A/71/266
http://undocs.org/A/71/220
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  Пункт 19(j) 

Устойчивое горное развитие 
 

Доклад Генерального секретаря об устойчивом горном развитии (A/71/256) 

4. На своем 9-м заседании 10 октября Комитет заслушал вступительные за-

явления помощника Генерального секретаря по координации политики и меж-

учрежденческим вопросам (по пункту 19 и подпунктам (a), (b), (h), (i) и (j), а 

также по подпункту (d) от имени секретариата Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата); Специального представите-

ля Генерального секретаря по вопросам уменьшения опасности бедствий (по 

подпункту 19(c)); заместителя регионального директора Регионального бюро 

для арабских государств Программы развития Организации Объединенных 

Наций (по пункту 19); заместителя директора Нью-Йоркского отделения Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (по пунк-

ту 19 и подпункту (g)); руководителя Нью-Йоркского отделения связи секрета-

риата Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-

нием (по подпункту 19(e), от имени Исполнительного секретаря); и старшего 

советника по вопросам политики Нью-Йоркского отделения Управления Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (по пункту 19). 

Кроме того, Комитет заслушал в записи заявление Исполнительного секретаря 

секретариата Конвенции о биологическом разнообразии (по подпункту (f)). 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 А. Проект резолюции A/C.2/71/L.2 
 

 

5. На 20-м заседании 24 октября представитель Таиланда от имени гос у-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 

Китая, внесла на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Нефтяное 

пятно на ливанском побережье» (A/C.2/71/L.2). 

6. На своем 24-м заседании 8 ноября Комитет был информирован о том, что 

данный проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

7. На том же заседании представитель Таиланда выступила с заявлением от 

имени Группы 77 и Китая. 

8. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/71/L.2 путем заносимого в отчет о заседании голосования 156 голо-

сами против 8 при 6 воздержавшихся (см. пункт 32, проект резолюции I). Го-

лоса распределились следующим образом:  

 

  Голосовали за: 

 Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и 

Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангл а-

деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Бо-

ливия (Многонациональное Государство), Босния и Герцеговина, Браз и-

лия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югославская Рес-

публика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Вьетнам, Габон, Гаити, Гана, Гайана, Гватемала, Гвинея, Гвинея -Бисау, 

http://undocs.org/A/71/256
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.2
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.2
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.2
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Германия, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Кирибати, Китай, Ко-

лумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 

Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Ма в-

рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 

Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, 

Мьянма, Намибия, Непал, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая З е-

ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 

Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Федера-

ция, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сене-

гал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбек и-

стан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Че р-

ногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 

Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония. 

 

  Голосовали против: 

 Австралия, Израиль, Канада, Маршалловы Острова, Микронезия (Феде-

ративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Штаты Америки.  

 

  Воздержались: 

 Вануату, Гондурас, Камерун, Папуа — Новая Гвинея, Тонга, Южный Су-

дан. 

9. Также на 24-м заседании до проведения голосования с заявлением по его 

мотивам выступил представитель Израиля. После проведения голосования с 

заявлением выступил представитель Ливана.  

 

 

 B. Проекты резолюций A/C.2/71/L.4 и A/C.2/71/L.53 
 

 

10. На 20-м заседании 24 октября представитель Таиланда от имени гос у-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 

Китая, внесла на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Борьба с 

песчаными и пыльными бурями» (A/C.2/71/L.4). 

11. На своем 27-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

проект резолюции «Борьба с песчаными и пыльными бурями» (A/C.2/71/L.53), 

представленный заместителем Председателя Комитета Игнасио Диасом де ла 

Гуардиа (Испания) по итогам неофициальных консультаций по проекту резо-

люции A/C.2/71/L.4. 

http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.4
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.4
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.4
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12. На том же заседании секретарь Комитета в устной форме внесла измен е-

ния в четвертый пункт преамбулы проекта резолюции A/C.2/71/L.533. Впо-

следствии координатор по данному проекту резолюции (Эфиопия) выступил с 

заявлением и в устной форме внес изменения в пункт 7 постановляющей части 

проекта резолюции. 

13. Также на том же заседании секретарь Комитета зачитала заявление о ф и-

нансовых последствиях проекта резолюции A/C.2/71/L.53. 

14. Также на своем 27-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/71/L.53 с изменениями, внесенными в него в устной форме 

(см. пункт 32, проект резолюции II). 

15. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/71/L.53 проект резолю-

ции A/C.2/71/L.4 был снят с рассмотрения его авторами. 

 

 

 C. Проекты резолюций A/C.2/71/L.21 и A/C.2/71/L.21/Rev.1 
 

 

16. На 22-м заседании 25 октября представитель Литвы от имени Австрии, 

Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, Испании, 

Италии, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Польши, 

Португалии, Румынии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства Вели-

кобритании и Северной Ирландии, Финляндии, Франции,  Хорватии, Чехии, 

Швеции и Эстонии внесла на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный 

«Совместные меры по оценке экологического воздействия, связанного с веще-

ствами, выделяющимися из химических боеприпасов, затопленных в море, и 

повышению осведомленности об этом» (A/C.2/71/L.21), и объявила, что к ав-

торам этого проекта резолюции присоединились Монако и Сан -Марино. 

17. На своем 27-м заседании 30 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции «Совместные меры по оценке экологиче-

ского воздействия, связанного с веществами, выделяющимися из химических 

боеприпасов, затопленных в море, и повышению осведомленности об этом » 

(A/C.2/71/L.21/Rev.1), представленный Австрией, Бельгией, Болгарией, Вен-

грией, Германией, Грецией, Данией, Ирландией, Испанией, Италией, Кипром, 

Латвией, Литвой, Люксембургом, Мальтой, Монако, Нидерландами, Польшей, 

Португалией, Румынией, Сан-Марино, Словакией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Финляндией, Францией, 

Хорватией, Чехией, Швецией и Эстонией.  

18. На том же заседании секретарь Комитета в устной форме внесла измен е-

ния в седьмой пункт преамбулы проекта резолюции A/C.2/71/L.21/Rev.14.  

19. Также на том же заседании координатор по данному проекту резолюции 

(Испания) выступил с заявлением и объявил, что к авторам проекта резолюции 

A/C.2/71/L.21/Rev.1 присоединились Албания, Антигуа и Барбуда, бывшая 

югославская Республика Македония, Грузия, Республика Молдова, Украина и 

__________________ 

 
3
 A/C.2/71/SR.27. 

 
4
 См. A/C.2/71/SR.27. 

http://undocs.org/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.53
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.4
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.21
http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/L.21
http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/SR.27
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/SR.27
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Черногория. Впоследствии к авторам этого проекта резолюции также прис о-

единились Босния и Герцеговина и Сербия. 

20. Также на своем 27-м заседании Комитет был информирован о том, что 

проект резолюции A/C.2/71/L.21/Rev.1 не имеет последствий для бюджета по 

программам. 

21. На том же заседании с заявлением выступил представитель Европейского 

союза. 

22. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/71/L.21/Rev.1 с изменениями, внесенными в него в устной форме 

(см. пункт 32, проект резолюции III). 

23. Также на 27-м заседании до принятия проекта резолюции с заявлениями 

выступили представители Колумбии и Боливарианской Республики Венесуэла. 

После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель 

Турции. 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.2/71/L.20/Rev.1 
 

 

24. На 25-м заседании 18 ноября представитель Израиля от имени Австралии, 

Австрии, Албании, Анголы, Андорры, Антигуа и Барбуды, Армении, Багам-

ских Островов, Барбадоса, Бельгии, Бенина, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 

Бразилии, Буркина-Фасо, Вануату, Венгрии, Гаити, Гайаны, Гватемалы, Герма-

нии, Гондураса, Греции, Грузии, Дании, Демократической Республики Конго , 

Доминиканской Республики, Замбии, Израиля, Индии, Ирландии, Исландии, 

Испании, Италии, Казахстана, Камеруна, Канады, Кении, Кипра, Кирибати, 

Колумбии, Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, Латвии, Либерии, Литвы, Лихтенштей-

на, Люксембурга, Мальты, Маршалловых Островов, Мексики, Микронезии 

(Федеративных Штатов), Монако, Монголии, Мьянмы, Науру, Непала, Ниге-

рии, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной Республики Тан-

зания, Палау, Панамы, Папуа — Новой Гвинеи, Парагвая, Перу, Польши, Пор-

тугалии, Республики Корея, Республики Молдова, Российской Федерации, Ру-

мынии, Сальвадора, Самоа, Сан-Марино, Сейшельских Островов, Сент-

Люсии, Сербии, Сингапура, Словакии, Словении, Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновых Островов, Суринама, 

Сьерра-Леоне, Тимора-Лешти, Того, Тувалу, Украины, Фиджи, Филиппин, 

Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили, Швеции, Эквато-

риальной Гвинеи, Эритреи, Эстонии, Эфиопии, Южного Судана и Ямайки внес 

на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Роль предприниматель-

ства в процессе развития» (A/C.2/71/L.20/Rev.1), в устной форме внес в него 

изменения5 и объявил, что к авторам этого пересмотренного проекта резол ю-

ции присоединились бывшая югославская Республика Македония, Руанда и 

Уругвай. Впоследствии к авторам этого проекта резолюции также присоедини-

лись Гвинея-Бисау, Гренада, Мадагаскар и Тринидад и Тобаго.  

25. На том же заседании Комитет был информирован о том, что данный пр о-

ект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

__________________ 

 
5
 См. A/C.2/71/SR.25. 

http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/L.21/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/L.20/Rev.1
http://undocs.org/A/C.2/71/L.20/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.2/71/SR.25
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26. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/71/L.20/Rev.1 с изменениями, внесенными в него в устной форме, 

путем заносимого в отчет о заседании голосования 123 голосами против  30 при 

8 воздержавшихся (см. пункт 32, проект резолюции IV). Голоса распредели-

лись следующим образом6: 

 

  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, Аргент и-

на, Армения, Багамские Острова, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бе-

нин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия,  

Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гон-

дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, За м-

бия, Израиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо -Верде, 

Камбоджа, Канада, Кения, Кипр, Кирибати, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 

Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 

Мадагаскар, Малави, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Микрон е-

зия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Науру, Непал, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве-

гия, Объединенная Республика Танзания, Палау, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Респуб-

лика Молдова, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан -

Марино, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Ам е-

рики, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, То-

го, Тонга, Тринидад и Тобаго, Украина, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 

Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южный 

Судан, Ямайка, Япония. 

 

  Голосовали против: 

 Алжир, Бахрейн, Боливия (Многонациональное Государство), Бруней -

Даруссалам, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, Джибути, 

Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Куба, Кувейт, Ливан, 

Ливия, Мавритания, Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Никар а-

гуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Саудовская Ар а-

вия, Сирийская Арабская Республика, Судан, Тунис, Турция. 

 

  Воздержались: 
 

 Бангладеш, Гвинея, Китай, Мали, Нигер, Шри-Ланка, Эквадор, Южная 

Африка. 

27. Также на 25-м заседании до проведения голосования с заявлениями вы-

ступили представители Греции и Сирийской Арабской Республики.  

__________________ 

 
6
 Впоследствии делегация Ганы информировала Секретариат о том, что она намеревалась 

голосовать «за», а делегация Турции — что она намеревалась воздержаться. 

http://undocs.org/A/C.2/71/L.20/Rev.1
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28. На том же заседании до проведения голосования с заявлением по его м о-

тивам выступил представитель Алжира (от имени Группы арабских гос у-

дарств). 

29. Также на том же заседании после проведения голосования с заявлениями 

выступили представители Израиля и Колумбии. 

30. На том же заседании после проведения голосования с заявлением выст у-

пил наблюдатель от Государства Палестина.  

 

 

 E. Решение, предложенное Председателем 
 

 

31. На своем 27-м заседании 30 ноября Комитет согласился с предложением 

Председателя принять к сведению доклад Генерального секретаря об учете 

всех трех компонентов устойчивого развития в рамках всей системы Организа-

ции Объединенных Наций (A/71/76-E/2016/55) и записку Генерального секре-

таря о проведении Всемирного дня дикой природы (A/71/215). 

 

http://undocs.org/A/71/76
http://undocs.org/A/71/215
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 III. Рекомендации Второго комитета 
 

 

32. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

Нефтяное пятно на ливанском побережье  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/194 от 20 декабря 2006 года, 62/188 от 

19 декабря 2007 года, 63/211 от 19 декабря 2008 года, 64/195 от 21 декабря 

2009 года, 65/147 от 20 декабря 2010 года, 66/192 от 22 декабря 2011 года, 

67/201 от 21 декабря 2012 года, 68/206 от 20 декабря 2013 года, 69/212 от 

19 декабря 2014 года и 70/194 от 22 декабря 2015 года о нефтяном пятне на ли-

ванском побережье, 

 вновь подтверждая решения Конференции Организации Объединенных 

Наций по проблемам окружающей человека среды, в особенности закреплен-

ный в Декларации Конференции принцип 71, в соответствии с которым госу-

дарства принимают все возможные меры для предотвращения загрязнения мо-

рей, 

 особо отмечая необходимость защиты и сохранения морской среды в со-

ответствии с международным правом, 

 принимая во внимание  Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей 

среде и развитию 1992 года2, особенно принцип 16, который предусматривает, 

что загрязнитель должен, в принципе, покрывать издержки, связанные с за-

грязнением, и принимая во внимание также главу 17 Повестки дня на XXI век3, 

 отмечая с глубокой озабоченностью экологическое бедствие, вызванное 

разрушением 15 июля 2006 года военно-воздушными силами Израиля нефте-

хранилищ в непосредственной близости от электростанции в ливанском порту 

Джия, что привело к образованию нефтяного пятна, покрывшего всю берего-

вую линию Ливана, распространившегося на сирийскую береговую линию и 

создавшего препятствия в усилиях по обеспечению устойчивого развития, как 

это уже особо отмечалось Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях  61/194, 

62/188, 63/211, 64/195, 65/147, 66/192, 67/201, 68/206, 69/212 и 70/194, 

 отмечая, что Генеральный секретарь выразил серьезную озабоченность 

по поводу того, что правительство Израиля никоим образом не признает свою 

ответственность за предоставление возмещения и компенсации правитель-

__________________ 

 
1
 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей 

человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года  (A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая, 

глава I.  

 
2
 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года , том I, Резолюции, принятые на 

Конференции  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 
3
 Там же, приложение  II.  

http://undocs.org/ru/A/RES/61/194
http://undocs.org/ru/A/RES/62/188
http://undocs.org/ru/A/RES/63/211
http://undocs.org/ru/A/RES/64/195
http://undocs.org/ru/A/RES/65/147
http://undocs.org/ru/A/RES/66/192
http://undocs.org/ru/A/RES/67/201
http://undocs.org/ru/A/RES/68/206
http://undocs.org/ru/A/RES/69/212
http://undocs.org/ru/A/RES/70/194
http://undocs.org/ru/A/RES/61/194
http://undocs.org/ru/A/RES/62/188
http://undocs.org/ru/A/RES/63/211
http://undocs.org/ru/A/RES/64/195
http://undocs.org/ru/A/RES/65/147
http://undocs.org/ru/A/RES/66/192
http://undocs.org/ru/A/RES/67/201
http://undocs.org/ru/A/RES/68/206
http://undocs.org/ru/A/RES/69/212
http://undocs.org/ru/A/RES/70/194
http://undocs.org/ru/A/CONF.48/14/Rev.1
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ствам и населению Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших 

от разлива нефти, 

 напоминая о том, что в пункте 5 своей резолюции 70/194 она вновь про-

сила правительство Израиля взять на себя ответственность за оперативную и 

адекватную компенсацию правительствам Ливана и других стран, непосре д-

ственно пострадавших в результате разлива нефти, в частности правительству 

Сирийской Арабской Республики, побережье которой подверглось частичному 

загрязнению, соответствующих расходов, и учитывая заключение Генерально-

го секретаря о том, что эта просьба Генеральной Ассамблеи остается невыпол-

ненной, 

 принимая во внимание , что, согласно заключению Генерального секрета-

ря, никакие международные системы компенсации за разливы нефти в данном 

случае не применяются и что в силу этого данный вопрос заслуживает особого 

рассмотрения, и считая необходимым дальнейшее рассмотрение варианта 

обеспечения получения соответствующей компенсации от правительства Изра-

иля, 

 принимая во внимание также выводы в отношении оценки и количе-

ственного измерения экологического ущерба, изложенные в докладе Генераль-

ного секретаря4, 

 вновь отмечая с признательностью  помощь в целях проведения очист-

ных работ и скорейшего восстановления и реконструкции Ливана, предложен-

ную странами-донорами и международными организациями по двусторонним 

и многосторонним каналам, включая Афинское координационное совещание 

по мерам реагирования в связи со случаем загрязнения морской среды в Во-

сточном Средиземноморье, состоявшееся 17 августа 2006 года, а также Сток-

гольмскую конференцию по вопросу о скорейшем восстановлении Ливана, с о-

стоявшуюся 31 августа 2006 года, 

 принимая во внимание , что Генеральный секретарь приветствовал согла-

сие Фонда восстановления Ливана выступить принимающей стороной Целево-

го фонда для восстановления экосистемы Восточного Средиземноморья после 

разлива нефти в рамках его существующего механизма, и выражая обеспоко-

енность по поводу того, что до настоящего времени никаких взносов в этот це-

левой фонд не поступило, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря4; 

 2. вновь выражает, одиннадцатый год подряд, глубокую озабочен-

ность по поводу пагубных последствий разрушения военно-воздушными сила-

ми Израиля нефтехранилищ в непосредственной близости от электростанции в 

ливанском порту Джия для обеспечения устойчивого развития в Ливане;  

 3. считает, что разлив нефти привел к значительному загрязнению 

ливанского побережья и частичному загрязнению сирийского побережья и в 

результате этого имеет серьезные последствия для источников средств к суще-

ствованию населения Ливана и ливанской экономики вследствие пагубного 

__________________ 

 
4
 A/71/217. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/194
http://undocs.org/ru/A/71/217
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воздействия на природные ресурсы, биоразнообразие, рыбные промыслы и ту-

ризм, а также на здоровье людей в этой стране;  

 4. принимает во внимание изложенные в докладе Генерального секре-

таря выводы, в которых он заявил, что, как показывают исследования, сумма 

причиненного Ливану ущерба составила в 2014 году 856,4 млн. долл. США, и 

просит Генерального секретаря настоятельно призвать органы и учреждения 

Организации Объединенных Наций и другие соответствующие организации, 

участвовавшие в проведении первоначальной оценки соответствующего эколо-

гического ущерба, провести в рамках имеющихся ресурсов дополнительное 

исследование на основе, в частности, проделанной Всемирным банком предва-

рительной работы, итоги которой были изложены в докладе Генерального сек-

ретаря, представленном Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-

сии5, в целях оценки и количественного измерения экологического ущерба, п о-

несенного соседними странами; 

 5. вновь обращается в этой связи к правительству Израиля с просьбой 

взять на себя ответственность за оперативную и адекватную компенсацию пра-

вительству Ливана вышеупомянутого ущерба и возмещение другим странам, 

непосредственно пострадавшим в результате разлива нефти, в частности Си-

рийской Арабской Республике, побережье которой подверглось частичному за-

грязнению, расходов по ликвидации ущерба, причиненного окружающей среде 

в результате разрушения нефтехранилищ, в том числе расходов по восстанов-

лению морской среды, с учетом, в частности, содержащегося в докладе Гене-

рального секретаря вывода о сохранении серьезной озабоченности по поводу 

невыполнения соответствующих положений резолюций Генеральной Ассам-

блеи по вопросу о предоставлении возмещения и компенсации правительствам 

и населению Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших от раз-

лива нефти; 

 6. вновь выражает признательность правительству Ливана, а также 

государствам-членам, региональным и международным организациям, регио-

нальным и международным финансовым учреждениям, неправительственным 

организациям и частному сектору за их усилия по организации очистных и 

восстановительных работ на загрязненном побережье и рекомендует государ-

ствам-членам и вышеупомянутым структурам продолжать оказывать прави-

тельству Ливана финансовую и техническую помощь для проведения в полном 

объеме всех очистных и восстановительных работ в ц елях сохранения экоси-

стемы Ливана и экосистемы бассейна Восточного Средиземноморья;  

 7. приветствует согласие Фонда восстановления Ливана выступить в 

качестве принимающей стороны основывающегося на добровольных взносах 

Целевого фонда для восстановления экосистемы Восточного Средиземноморья 

после разлива нефти в целях оказания непосредственно пострадавшим гос у-

дарствам помощи и содействия в их комплексных экологически рациональных 

мероприятиях — начиная с очистки и заканчивая безопасной утилизацией 

нефтесодержащих отходов — по ликвидации последствий этого экологическо-

го бедствия, вызванного разрушением нефтехранилищ на электростанции в 

порту Джия; 

__________________ 

 
5
 A/62/343. 

http://undocs.org/ru/A/62/343
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 8. отмечает, что в своем докладе Генеральный секретарь настоятельно 

призвал государства-члены, международные организации, международные и 

региональные финансовые учреждения, неправительственные организации и 

частный сектор активнее оказывать Ливану поддержку в данном вопросе, в 

частности в проведении восстановительных и реабилитационных работ на ли-

ванском побережье, вновь предлагает государствам и международному сооб-

ществу доноров вносить добровольные финансовые взносы в Целевой фонд и 

в этой связи просит Генерального секретаря мобилизовать международную 

техническую и финансовую помощь, с тем чтобы обеспечить наличие в распо-

ряжении Целевого фонда достаточных и адекватных ресурсов; 

 9. учитывает комплексный характер пагубных последствий этого раз-

лива нефти и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят второй сессии доклад об осуществлении настоящей резо-

люции по пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие». 
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  Проект резолюции II 

Борьба с песчаными и пыльными бурями 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный 

на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универ-

сальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устой-

чивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспе-

чению устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и 

экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых 

в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации т ы-

сячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенн ое 

для их достижения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/195 от 22 декабря 2015 года под названи-

ем «Борьба с песчаными и пыльными бурями», 

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повест-

ки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкрепляет и 

дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в отноше-

нии средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в кото-

рой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению за-

дачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения1 и его 

раннее вступление в силу и обращаясь ко всем его сторонам с призывом вы-

полнять все положения этого соглашения и обращаясь к тем сторонам Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 2, ко-

торые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на хранение 

соответственно документы о ратификации, принятии, одобрении или присо-

единении, 

 ссылаясь на резолюцию 1/7 Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде от 27 июня 2014 года об укреплении роли Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде в обеспече-

нии качества воздуха 3, 

__________________ 

 
1
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение.  

 
2
 United Nations, Treaty Series , vol. 1771, No. 30822. 

 
3
 См. UNEP/EA.1/10, приложение I.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/RES/70/195
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/RES/1/7
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
http://undocs.org/ru/UNEP/EA.1/10
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 отмечая принятие Экономической и социальной комиссией для Азии и 

Тихого океана на ее семьдесят второй сессии резолюции  72/7 от 19 мая 

2016 года о региональном сотрудничестве в борьбе с песчаными и пыльными 

бурями в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

 ссылаясь на свою резолюцию 66/288 от 27 июля 2012 года, в которой она 

одобрила итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций 

по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим», 

 ссылаясь также на свою резолюцию 70/206 от 22 декабря 2015 года об 

осуществлении Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, 

 принимая к сведению Региональную программу по борьбе с песчаными и 

пыльными бурями Программы Организации Объединенных Наций по окружа-

ющей среде и принимая во внимание также другие инициативы, включая орга-

низацию совещания на уровне министров по проблеме песчаных и пыльных 

бурь, которое было проведено 21 февраля 2013 года в Найроби на полях два-

дцать седьмой сессии Совета управляющих/Глобального форума по окружаю-

щей среде на уровне министров Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, 

 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, которые были приняты на 

третьей Всемирной конференции Организации Объединенных Наций по сни-

жению риска бедствий и одобрены Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 69/283 от 3 июня 2015 года, и учитывая, что одним из приоритетных 

направлений в контексте деятельности по осуществлению Сендайской рамоч-

ной программы является обеспечение понимания риска бедствий в целях их 

предупреждения и смягчения их последствий и в целях разработки и принятия 

надлежащих мер по обеспечению готовности к бедствиям и эффективных мер 

реагирования на бедствия, которые продолжают подрывать усилия по дости-

жению цели устойчивого развития, 

 принимая во внимание, что, с учетом определения понятия «опасность», 

содержащегося в Хиогской рамочной программе действий на 2005–2015 годы: 

создание потенциала противодействия бедствиям на уровне государств и о б-

щин4, борьба с опасностями многоаспектного характера, включая опасности, 

создаваемые песчаными и пыльными бурями, вносит вклад в достижение це-

лей Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы, в решение поставленных в ней задач и в осуществление деятельн о-

сти согласно определенным в ней приоритетам,  

 особо отмечая значимость усилий и сотрудничества государств-членов на 

региональном и международном уровнях в целях ограничения и ослабления 

негативных последствий песчаных и пыльных бурь для населенных пунктов в 

районах, подверженных таким бурям, отмечая инициативу Исламской Респуб-

лики Иран, предложившей провести региональное совещание министров по 

вопросам окружающей среды 29 сентября 2010 года в Тегеране, приветствуя 

__________________ 

 
4
 A/CONF.206/6 и Corr.1, глава I, резолюция 2. 

http://undocs.org/ru/A/RES/72/7
http://undocs.org/ru/A/RES/66/288
http://undocs.org/ru/A/RES/70/206
http://undocs.org/ru/A/RES/69/283
http://undocs.org/ru/A/RES/06/6
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проведение других совещаний при активном участии всех стран и с удовлетво-

рением принимая к сведению другие осуществляемые различными странами 

инициативы по борьбе с песчаными и пыльными бурями, особенно на регио-

нальном уровне, 

 подчеркивая необходимость сотрудничества на глобальном и региональ-

ном уровнях в целях уменьшения и сведения к минимуму последствий песча-

ных и пыльных бурь путем укрепления систем раннего оповещени я и на осно-

ве обмена информацией о климатических и погодных явлениях для прогнози-

рования песчаных и пыльных бурь и заявляя, что для обеспечения эффекти в-

ности действий по борьбе с песчаными и пыльными бурями требуется лучше 

понимать многоаспектные пагубные последствия песчаных и пыльных бурь, 

такие как негативное влияние на здоровье, благополучие и источники средств к 

существованию людей, ускорение процессов опустынивания и деградации зе-

мель, обезлесения, утраты биоразнообразия и снижения продуктивности зе-

мель, а также их последствия для устойчивого экономического роста,  

 1. учитывает, что песчаные и пыльные бури и нерациональная прак-

тика землепользования, в числе других факторов, которые могут приводить к 

возникновению или повышению интенсивности этих явлени й, включая изме-

нение климата, представляют собой серьезную проблему, препятствующую 

устойчивому развитию затрагиваемых ею стран и регионов, учитывает также, 

что за последние несколько лет песчаные и пыльные бури причинили значи-

тельный социально-экономический ущерб населению засушливых, полузасуш-

ливых и сухих субгумидных районов мира, особенно в Африке и Азии, особо 

указывает на необходимость рассмотрения этой проблемы и принятия безотла-

гательных мер для ее решения и постановляет провести в ходе своей семьдесят 

второй сессии один интерактивный диалог высокого уровня Генеральной Ас-

самблеи для обсуждения ориентированных на практические действия рекомен-

даций по решению экономических, социальных и природоохранных задач, сто-

ящих перед затрагиваемыми странами, включая пути совершенствования коор-

динации политики на глобальном уровне в интересах решения этих задач в 

контексте целей в области устойчивого развития5; 

 2. подтверждает роль системы развития Организации Объединенных 

Наций в расширении международного сотрудничества и поддержки в борьбе с 

песчаными и пыльными бурями и предлагает всем соответствующим органам, 

учреждениям, фондам и программам системы Организации Объединенных 

Наций, включая Программу Организации Объединенных Наций по окружаю-

щей среде, Программу развития Организации Объединенных Наций, Всемир-

ную метеорологическую организацию, Всемирную организацию здравоохр а-

нения, Конвенцию Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыни-

ванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустыни-

вание, особенно в Африке, и все другие соответствующие организации, вкл ю-

чить в их соответствующие соглашения о сотрудничестве оперативные про-

граммы, меры и действия по борьбе с песчаными и пыльными бурями, с тем 

чтобы решить данную проблему и содействовать активизации, в частности, 

усилий по наращиванию потенциала на национальном уровне, осуществлению 

__________________ 

 
5
 См. резолюцию  70/1. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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региональных и субрегиональных проектов, обмену информацией, передовыми 

методами работы и опытом, а также форсированию технического сотруднич е-

ства в затрагиваемых странах и странах, где зарождаются песчаные и пыльные 

бури, в целях повышения эффективности внедрения рациональной практики 

землепользования и предупреждения основных причин песчаных и пыльных 

бурь и борьбы с ними и разработки систем раннего оповещения в  качестве ин-

струментов борьбы с песчаными и пыльными бурями в соответствии с их стр а-

тегическими планами; 

 3. рекомендует региональным, субрегиональным и межрегиональным 

организациям и процессам продолжать делиться информацией об оптимальной 

практике, опытом и техническими знаниями в области борьбы с песчаными и 

пыльными бурями, в том числе посредством повышения эффективности вне д-

рения рациональной практики управления землепользованием, и способство-

вать развитию регионального сотрудничества в этой области; 

 4. предлагает всем затрагиваемым государствам-членам, а также соот-

ветствующим структурам системы развития Организации Объединенных 

Наций, региональным организациям и другим соответствующим заинтересо-

ванным сторонам приложить энергичные усилия для реализаци и задач, сфор-

мулированных в настоящей резолюции; 

 5. вновь подтверждает, что изменение климата является одной из ве-

личайших проблем нашего времени и наряду с другими факторами создает се-

рьезные трудности на пути устойчивого развития всех стран, в том числе тех, 

которые затронуты проблемой песчаных и пыльных бурь;  

 6. высоко оценивает приверженность Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде борьбе с песчаными и пыльными бу-

рями и в этой связи отмечает резолюцию 2/21 Ассамблеи по окружающей сре-

де от 27 мая 2016 года о песчаных и пыльных бурях, принятую на ее второй 

сессии6; 

 7. принимает во внимание намерение Исламской Республики Иран 

принять у себя в 2017 году международное мероприятие по борьбе с песчаны-

ми и пыльными бурями при содействии Программы Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде, Программы развития Организации Объеди-

ненных Наций и Департамента по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата, а также других соответствующих структур Организации Объ-

единенных Наций; 

 8. принимает также во внимание  глобальную оценку проблемы пес-

чаных и пыльных бурь, подготовленную Программой Организации Объеди-

ненных Наций по окружающей среде в сотрудничестве с другими соответ-

ствующими структурами Организации Объединенных Наций, включая Все-

мирную метеорологическую организацию и секретариат Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, и препровожденную 

Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций Генеральной Ас-

самблее в соответствии с резолюцией 70/195 от 22 декабря 2015 года7, в кото-

__________________ 

 
6
 См. UNEP/EA.2/19, приложение I.  

 
7
 См. А/71/376. 

http://undocs.org/ru/A/RES/2/21
http://undocs.org/ru/A/RES/70/195
http://undocs.org/ru/UNEP/EA.2/19
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рой излагаются предложения в отношении обобщенных и согласованных вари-

антов технических мер и глобальной политики для решения проблемы песча-

ных и пыльных бурь; 

 9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции и постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьде-

сят второй сессии в рамках пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», 

подпункт, озаглавленный «Борьба с песчаными и пыльными бурями», если не 

будет принято иного решения. 
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  Проект резолюции III 

Совместные меры по оценке экологического воздействия, 

связанного с веществами, выделяющимися из химических 

боеприпасов, затопленных в море, и повышению 

осведомленности об этом 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 65/149 от 20 декабря 2010 года и 68/208 от 

20 декабря 2013 года, 

 ссылаясь также на соответствующие рекомендации Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по проблемам окружающей человека среды, с о-

стоявшейся в июне 1972 года в Стокгольме1, 

 отмечая соответствующие положения Повестки дня на XXI век, приня-

той на Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

и развитию в июне 1992 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия2, которые были под-

тверждены в Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план выполнения реше-

ний), принятом в сентябре 2002 года в Йоханнесбурге, Южная Африка3, и ито-

говом документе Конференции Организации Объединенных Наций по устой-

чивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим», принятом в 

июне 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия4, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года » от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсаль-

ных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчиво-

го развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспе-

чению устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и 

экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых 

в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное 

для их достижения,  

__________________ 

 
1
 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей 

человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года (A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая. 

 
2
 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года , том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение II.  

 
3
 Доклад Всемирной конференции по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная 

Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года  (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.03 II.A.1 и исправление), глава I, резолюция  2, приложение. 

 
4
 Резолюция  66/288, приложение. 
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http://undocs.org/ru/A/RES/68/208
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 подтверждая также  свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, ка-

сающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая является неотъемлемой 

частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней 

задач в отношении средств осуществления в плоскость конкретных ст ратегий и 

мер и в которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность 

решению задачи финансирования устойчивого развития и создания благопри-

ятных условий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и со-

лидарности, 

 напоминая об усилиях, направленных на сохранение и рациональное и с-

пользование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого раз-

вития, в том числе предотвращение и значительное сокращение к 2025  году 

масштабов загрязнения морской среды из любых источников5,  

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения6 и его 

раннее вступление в силу и обращаясь ко всем его сторонам с призывом вы-

полнять все положения этого соглашения и обращаясь к тем сторонам Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата7, ко-

торые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на хранение 

соответственно документы о ратификации, принятии, одобрении или прис о-

единении, 

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций по 

морскому праву8, которая обеспечивает общую нормативно-правовую базу для 

деятельности в Мировом океане, и особо отмечая ее основополагающий харак-

тер, сознавая при этом, что проблемы океанов тесно взаимосвязаны и что их 

необходимо рассматривать в целом на основе комплексного, м еждисциплинар-

ного и межсекторального подхода, 

 ссылаясь на соответствующие международные и региональные докумен-

ты, такие как Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и 

применения химического оружия и о его уничтожении 9, Конвенция по предот-

вращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов 10, Конвен-

ция о защите и освоении морской среды Большого Карибского района 11, Кон-

венция о защите морской среды и прибрежной зоны Средиземного моря 12, Со-

глашение о защите морской среды и побережья юго-восточной части Тихого 

океана13, Конвенция по защите морской среды района Балтийского моря 14 и 

Конвенция о защите морской среды Северо-Восточной Атлантики15, 

__________________ 

 
5
 Резолюция  70/1.  

 
6
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение  1/CP.21, приложение.  

 
7
 United Nations, Treaty Series , vol. 1771, No. 30822. 

 
8
 Ibid. vol. 1834, No. 31363. 

 
9
 Ibid. vol. 1975, No. 33757. 

 
10

 Ibid, vol. 1046, No. 15749. 

 
11

 Ibid, vol. 1506, No. 25974. 

 
12

 Ibid, vol. 1102, No. 16908. 

 
13

 Ibid, vol. 1648, No. 28325. 

 
14

 Ibid, vol. 2099, No. 36495. 

 
15

 Ibid, vol. 2354, No. 42279. 
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 принимая к сведению принятую 3 октября 2013 года в Копенгагене декла-

рацию министров Хельсинкской комиссии по защите морской среды Балтий-

ского моря (Хельсинкская комиссия), в которой подписавшие ее стороны при-

знали необходимость в перспективных вариантах для решений и оценки эколо-

гических рисков, связанных, в частности, с боеприпасами, затопленными в  мо-

ре, приветствовали подготовленный в 2013 году доклад специальной группы 

экспертов для обновления и изучения имеющейся информации о химических 

боеприпасах, затопленных в Балтийском море, и согласились подготовить еще 

одно единоразовое тематическое исследование по вопросу об экологических 

рисках, связанных с опасными затопленными объектами, с использованием 

также доклада 2013 года по затопленным химическим боеприпасам, результ а-

ты которого будут представлены до 2018 года16, 

 отмечая осуществляемую на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях деятельность, включая научные исследования 17, сбор данных и  

обмен ими, повышение осведомленности, представление информации о фактах 

случайного обнаружения и подготовку технических рекомендаций, связанных с 

боеприпасами, затопленными в море, в частности в рамках Конвенции по 

предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и других материалов, 

Конвенции о защите морской среды Северо-Восточной Атлантики и Конвенции 

о защите морской среды и прибрежной зоны Средиземного моря, 

 особо отмечая, что в докладе третьей специальной сессии Конференции 

государств-участников по рассмотрению действия Конвенции по химическому 

оружию (третья Конференция по рассмотрению действия Конвенции), прин я-

том 19 апреля 2013 года в Гааге, государствам — участникам Конвенции о за-

прещении разработки, производства, накопления и применения химического 

оружия и о его уничтожении было предложено содействовать на добровольной 

основе обмену информацией, повышению осведомленности и сотрудничеству 

в этом вопросе, 

 отмечая, что государства-члены, международные и региональные орга-

низации и гражданское общество стали проводить мероприятия в целях о б-

суждения и продвижения вопросов, касающихся веществ, выделяющихся из 

химических боеприпасов, затопленных в море, включая международное со-

трудничество и обмен опытом и практическими знаниями,  

 отмечая также, что в 2015 году была проведена первая глобальная ком-

плексная морская оценка (оценка состояния Мирового океана), которая вкл ю-

чала отдельную главу об отходах, результаты которой были с признательно-

стью приняты к сведению Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  70/235 от 

23 декабря 2015 года18,  

__________________ 

 
16

 См. заключения Экспертной группы Хельсинкской комиссии по экологическим рискам, 

связанным с опасными затопле нным и объектами, подготовленные под руководством 

Рабочей группы по вопросам реагирования.  

 
17

 См., например, заключения исследовательского проекта «Хим ические боеприпасы, поиск 

и оценка» (CHEMSEA), осуществляемого в Балтийском море для изучения экологического 

воздействия, связанного с химическими боеприпасам и, затопленным и в море. В этих 

заключениях в сводном виде отражены все результаты работы проекта.  

 
18

 См. А/70/112 и A/71/190. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/235
http://undocs.org/ru/A/RES/70/112
http://undocs.org/ru/A/71/190
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 отмечая далее озабоченность по поводу потенциального долгосрочного 

экологического воздействия, связанного с веществами, выделяющимися из хи-

мических боеприпасов, затопленных в море, включая их потенциальное воз-

действие на здоровье и безопасность людей, а также на морскую среду и ее р е-

сурсы, 

 учитывая мандаты и возможности компетентных структур системы Орга-

низации Объединенных Наций в области мониторинга морской среды, научных 

исследований и распространения информации, а также обеспечения готовн о-

сти на случай загрязнения нефтью и борьбы с таким загрязнением 19, 

 учитывая также текущие усилия по повышению осведомленности, об-

мену информацией и наращиванию потенциала на различных уровнях, а также 

партнерские связи и сотрудничество по этому вопросу между соответствую-

щими региональными и международными органами, включая, в частности, Ор-

ганизацию Объединенных Наций, Всемирную морскую организацию, Про-

грамму Организации Объединенных Наций по окружающей среде и Организа-

цию по запрещению химического оружия20, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря21, включая 

мнения, представленные и изложенные в этом докладе; 

 2. отмечает важность повышения осведомленности об экологическом 

воздействии, связанном с веществами, выделяющимися из химических бое-

припасов, затопленных в море; 

 3. предлагает государствам-членам и международным и региональным 

организациям держать в поле зрения вопрос о веществах, выделяющихся из 

химических боеприпасов, затопленных в море, продолжать информационно -

разъяснительные усилия по оценке экологического воздействия и по вышению 

осведомленности об этом вопросе и сотрудничать, в том числе посредством ак-

тивизации предпринимаемых в настоящее время усилий в рамках региональ-

ных морских конвенций и других международных, региональных и субрегио-

нальных мероприятий, связанных с оценкой рисков, мониторингом, сбором 

информации, предотвращением рисков и реагированием на инциденты;  

 4. рекомендует обмениваться на добровольной основе информацией о 

веществах, выделяющихся из химических боеприпасов, затопленных в море, в 

рамках конференций, семинаров, практикумов, учебных курсов и публикаций, 

рассчитанных на широкую общественность и специалистов, в целях уменьше-

ния смежных рисков; 

 5. рекомендует также налаживать партнерские отношения между 

правительствами, специалистами и гражданским обществом для повышения 

осведомленности, отчетности и мониторинга в связи с веществами, выделяю-

щимися из химических боеприпасов, затопленных в море; 

__________________ 

 
19

 Компетентные структуры системы Организации Объединенных Наций включают 

Программу Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Международную 

морскую организацию, Межправительственную океанографическую комиссию и 

Секретариат. 

 
20

 См. A/71/190. 

 
21

 А/71/190. 

http://undocs.org/ru/A/71/190
http://undocs.org/ru/A/RES/71/190
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 6. предлагает государствам-членам, которые способны сделать это, 

рассмотреть вопрос об оказании помощи и обмене  специальными знаниями в 

целях создания потенциала в области оценки рисков, мониторинга, сбора ин-

формации, предотвращения рисков и реагирования на инциденты, связанные с 

веществами, выделяющимися из химических боеприпасов, затопленных в мо-

ре; 

 7. рекомендует государствам-членам обмениваться опытом, передовой 

практикой и информацией об имеющихся технологиях обработки, сохранения 

или безопасного уничтожения веществ, выделяющихся из химических боепри-

пасов, затопленных в море;  

 8. предлагает Генеральному секретарю продолжать запрашивать мне-

ния государств-членов и соответствующих региональных и международных 

организаций о совместных мерах по оценке экологического воздействия, свя-

занного с веществами, выделяющимися из химических боеприпасов, затоплен-

ных в море, и повышению осведомленности об этом, в том числе в целях из у-

чения возможности создания базы данных22 и выработки наиболее подходящих 

вариантов организационного механизма для организации ее функционирова-

ния, а также определения соответствующих межправительственных органов 

системы Организации Объединенных Наций для дальнейшего рассмотрения и 

осуществления в надлежащих случаях совместных мер, предусмотренных в 

настоящей резолюции, исходя из существующих видов деятельности, но без 

какого бы то ни было их дублирования, и в целях обеспечения эффективности 

и достижения кумулятивного эффекта с учетом мандатов и возможностей соот-

ветствующих международных и региональных организаций;  

 9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-

люции, подготовленный с учетом ответов государств-членов и соответствую-

щих региональных и международных организаций, а также другой имеющейся 

информации, и постановляет включить пункт, озаглавленный «Устойчивое раз-

витие», в предварительную повестку дня ее семьдесят четвертой сессии, если 

не будет принято иного решения. 

 

__________________ 

 
22

 Такая база данных могла бы содержать предоставленную в рамках добровольного обмена 

информацию, в частности о точках затопления, видах, количестве и, по возможности, 

нынешнем состоянии химических боеприпасов, зафиксированном экологическом 

воздействии, передовых практических методах предотвращения рисков и реагирования 

на инциденты или случайное обнаружение и технологиях уничтожения или уменьшения 

воздействия, в том числе о средствах сбо ра и обработки данных.  
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  Проект резолюции IV 

Роль предпринимательства в процессе развития 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 67/202 от 21 декабря 2012 года и 69/210 от 

19 декабря 2014 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный 

на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универ-

сальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устой-

чивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспе-

чению устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и 

экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых 

в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации т ы-

сячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное 

для их достижения, 

 подтверждая также  свою резолюцию 70/299 об осуществлении после-

дующей деятельности в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и проведении обзора хода ее реализации на глобальном 

уровне от 29 июля 2016 года, 

 подтверждая далее свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития, которая является неотъемл емой ча-

стью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней 

задач в отношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и 

мер и в которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность 

решению задачи финансирования устойчивого развития и создания благопри-

ятных условий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и со-

лидарности, 

 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы1 и подтверждая, что в Аддис-

Абебской программе действий предусматриваются, в частности, разработка и 

внедрение механизмов комплексного управления рисками, связанными со сти-

хийными бедствиями, на всех уровнях в соответствии с Сендайской рамочной 

программой, 

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения2 и его 

раннее вступление в силу и обращаясь ко всем его сторонам с призывом вы-

__________________ 

 
1
 Резолюция 69/283, приложения I и II.  

 
2
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение  1/CP.21, приложение.  

http://undocs.org/ru/A/RES/67/202
http://undocs.org/ru/A/RES/69/210
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/RES/70/299
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
http://undocs.org/ru/A/RES/69/283
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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полнять все положения этого соглашения и обращаясь к тем сторон ам Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 3, ко-

торые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на хранение 

соответственно документы о ратификации, принятии, одобрении или прис о-

единении, 

 ссылаясь на соответствующие стратегии и программы действий, включая 

Стамбульскую декларацию и Программу действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов4, Программу действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)5, Вен-

скую декларацию и Венскую программу действий для развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов6, принимая к 

сведению Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года и учит ы-

вая важность усилий по удовлетворению разнообразных потребностей стран, 

находящихся в особой ситуации, и решению проблем, с которыми сталкивают-

ся такие страны, в частности страны Африки, наименее развитые страны, раз-

вивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные разви-

вающиеся государства, а также особых проблем, с которыми сталкиваются 

страны со средним уровнем дохода, 

 ссылаясь также на Пекинскую декларацию и Платформу действий 7, по-

литическую декларацию, принятую Комиссией по положению женщин на ее 

пятьдесят девятой сессии8, на которой был проведен обзор осуществления Пе-

кинской декларации и Платформы действий, и принятые на ее шестидесятой 

сессии согласованные выводы по теме «Расширение прав и возможностей 

женщин и связь с устойчивым развитием» и подчеркивая, что женщины и де-

вочки, особенно в развивающихся странах, играют важную роль в развитии 

предпринимательства и обеспечении устойчивого развития,  

 с удовлетворением отмечая вклад всех соответствующих заинтересован-

ных сторон, включая частный сектор, неправительственные организации и 

гражданское общество, в осуществление решений конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-

ной, экологической и смежных областях и в проведение их обзоров, а также в 

достижение согласованных на международном уровне целей в области разви-

тия, в том числе целей в области устойчивого развития,  

 учитывая, что партнерства с участием многих заинтересованных сторон и 

соответствующие ресурсы, знания и умения частного сектора, гражданского 

общества, научного сообщества, академических кругов, благотворительных ор-

ганизаций и фондов, парламентов, местных органов власти, добровольцев и 

__________________ 

 
3
 United Nations, Treaty Series , vol. 1771, No. 30822. 

 
4
 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года  (A/CONF.219/7), главы I и II.  

 
5
 Резолюция 69/15, приложение.  

 
6
 Резолюция 69/137, приложения I и II.  

 
7
 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II.  

 
8
 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, 

Дополнение № 7  (E/2015/27), глава I, раздел C, резолюция 59/1, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
http://undocs.org/ru/A/RES/69/15
http://undocs.org/ru/A/RES/69/137
http://undocs.org/ru/E/2015/27
http://undocs.org/ru/A/RES/59/1
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других заинтересованных участников будут играть важную роль в мобилиза-

ции и совместном использовании знаний, опыта, технологий и финансовых р е-

сурсов, дополнять усилия правительств и содействовать достижению целей в 

области устойчивого развития во всех странах, включая развивающиеся стра-

ны, и в этой связи принимая к сведению Глобальную инициативу по созданию 

достойных рабочих мест для молодежи, 

 особо отмечая кардинально важную роль предпринимательства в обеспе-

чении устойчивого развития во всех трех его компонентах, и подчеркивая, что 

достижение целей в области устойчивого развития требует проявления талан-

тов, творчества и предпринимательской энергичности всем населением, 

 учитывая, что предпринимательство стимулирует экономический рост 

посредством создания рабочих мест, содействия обеспечению достойной зан я-

тости и устойчивого ведения сельского хозяйства и поощрения новаторства,  

 учитывая также, что предпринимательство может вносить позитивный 

вклад в формирование социальной сплоченности, уменьшение неравенства и 

расширение возможностей для всех, включая женщин, молодежь, лиц с огра-

ниченными возможностями здоровья и наиболее уязвимые слои населения,  

 учитывая далее, что предпринимательство может содействовать решению 

экологических проблем путем внедрения новых технологий, связанных со 

смягчением последствий изменения климата и адаптацией к ним, и мер, 

направленных на повышение сопротивляемости, а также путем поощрения 

применения экологически безопасных методов и формирования экологичных 

моделей потребления, 

 будучи глубоко обеспокоена сохранением высокого уровня безработицы 

среди молодежи, особенно в развивающихся странах, что может препятство-

вать реализации потенциала молодежи в плане осуществления преобразований 

в целях обеспечения устойчивого развития,  

 подтверждая свою решимость добиваться существенного увеличения 

числа молодых и взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в 

том числе профессионально-техническими навыками, для трудоустройства, 

получения достойной работы и занятий предпринимательской деятельностью,  

 принимая во внимание важность содействия проведению ориентирован-

ной на развитие политики, которая способствует производительной деятельно-

сти, созданию рабочих мест и предпринимательству, включая социальное 

предпринимательство, творчеству и новаторству, и поощрять официальное 

признание и развитие микро-, малых и средних предприятий, в том числе по-

средством предоставления им доступа к финансовым услугам, 

 учитывая роль микро-, малых и средних предприятий в содействии всео-

хватной и устойчивой индустриализации, которая могла бы способствовать со-

зданию рабочих мест, 

 с озабоченностью отмечая, что бытующие в обществе воззрения и нега-

тивные предрассудки, в том числе страх неудачи, отсутствие возможностей и 

недостаточность структур поддержки могут подорвать усилия по созданию 

культуры предпринимательства, 
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 учитывая важность наличия качественных, доступных, актуальных и до-

стоверных разукрупненных данных для отслеживания прогресса в осуществ-

лении стратегий развития предпринимательства и их прямого и косвенного 

вклада в достижение целей в области устойчивого развития,  

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря о роли предпринимательства в процессе развития9; 

 2. вновь заявляет о необходимости содействовать поступательному, 

всеохватному и устойчивому экономическому росту, полной и производитель-

ной занятости и достойной работе для всех и в этой связи особо отмечает важ-

ность совершенствования нормативной базы и стратегических инициатив, 

направленных на поощрение предпринимательства, включая социальное пре д-

принимательство, и содействие развитию микро-, малых и средних предприя-

тий, и подчеркивает конструктивную роль, которую играет предприниматель-

ство в создании новых рабочих мест и расширении возможностей для всех, в 

том числе для женщин и молодежи; 

 3. рекомендует правительствам применять скоординированный и всео-

хватный подход к поощрению предпринимательства, предполагающий участие 

всех заинтересованных сторон, принимая во внимание инициативы таких и г-

рающих важную роль в развитии предпринимательства партнеров, как граж-

данское общество, научные круги и частный сектор, и, учитывая национальные 

приоритеты и условия, разрабатывать стратегии, направленные на устранение 

юридических, социальных и нормативных барьеров, препятствующих равно-

правному и эффективному участию в экономической деятельности, и подчер-

кивает необходимость использовать всеобъемлющий и комплексный подход к 

предпринимательству, предусматривающий применение долгосрочных и меж-

секторальных стратегий; 

 4. принимает во внимание, что содействие развитию предприниматель-

ства может стимулировать развитие новых производственных процессов и те х-

нологий, включая создание внутренних возможностей для смягчения послед-

ствий изменения климата и адаптации к ним и повышения энергоэффективн о-

сти, и учитывает, что проведение такой политики, в основу которой могли бы 

быть положены инициативы, сформулированные в Глобальной программе дей-

ствий в связи с изменением климата, может помочь правительствам добиться 

выполнения своих задач по выполнению положений Парижского соглашения 

об изменении климата2; 

 5. принимает также во внимание важную роль, которую торговля иг-

рает в создании условий для поощрения конкуренции, новаторства и реализа-

ции предпринимательского потенциала, и вновь подтверждает в этой связи 

чрезвычайно важную роль, которую основанная на правилах, открытая, про-

зрачная, предсказуемая, всеохватная, недискриминационная и справедливая 

многосторонняя торговая система под эгидой Всемирной торговой организа-

ции, а также реальная либерализация торговли и инициативы с участием мно-

гих заинтересованных сторон, например “eTrade for All” («Электронная тор-

говля для всех»), могут сыграть в стимулировании экономического роста и 

__________________ 
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развития во всем мире, в результате чего в выигрыше окажутся все страны вне 

зависимости от уровня их развития в процессе движения по пути к цели 

устойчивого развития; 

 6. особо отмечает, что партнерства с частным сектором играют важ-

ную роль в поощрении предпринимательства, создании рабочих мест и при-

влечении инвестиций, расширении возможностей для получения дохода, раз-

работке новых технологий и прогрессивных бизнес-моделей, а также в созда-

нии условий для ускоренного поступательного, всеохватного и справедливого 

экономического роста при одновременном обеспечении охраны прав труд я-

щихся; 

 7. учитывает выдающуюся роль предпринимательства в развитии ре-

гиональной экономической интеграции, которая может служить важным ката-

лизатором осуществления экономических реформ, снижения торговых барье-

ров и уменьшения торговых издержек; 

 8. предлагает государствам-членам укреплять способность нацио-

нальных финансовых учреждений предоставлять услуги населению, не имею-

щему доступа к банковским, страховым и другим финансовым услугам, осо-

бенно в сельских районах, и рекомендует им принять такие принципы норм а-

тивно-правового регулирования и контроля, которые способствуют безопасно-

му и надежному обслуживанию такого населения, расширять доступ к инфор-

мации и повышать уровень финансовой грамотности, особенно среди женщин, 

молодежи и наиболее уязвимых слоев населения; 

 9. рекомендует государствам-членам расширять круг альтернативных 

источников финансирования, включая смешанное финансирование, а также со-

циально ответственное инвестирование, кооперацию и венчурную благотвори-

тельность, и диверсифицировать систему розничных финансовых услуг, с тем 

чтобы охватить нетрадиционных поставщиков финансовых услуг, таких как 

учреждения по микрокредитованию и микрофинансированию, подчеркивает в 

этой связи важное значение прочной нормативной базы и рекомендует также 

стимулировать учреждения по микрофинансированию, которые отвечают 

национальным стандартам предоставления эффективных финансовых услуг 

малоимущим, особенно женщинам; 

 10. особо отмечает важную роль национальных усилий, направленных 

на вовлечение в формальную экономику работников, занятых в неформальном 

секторе, и на распространение на них действия национальных систем социаль-

ного страхования в надлежащем порядке, в том числе путем упрощения адми-

нистративных процедур, например, создания возможности регистрации дело-

вых предприятий на основе применения единого механизма и процедур элек-

тронной регистрации, и отмечает, что полезным руководством для перехода от 

неформальной к формальной экономике может послужить рекомендация № 204 

Международной организации труда; 

 11. учитывает, что технический прогресс может, прежде всего благода-

ря распространению технологий, создавать для предприятий новые возможн о-

сти в плане повышения их конкурентоспособности и увеличения их производ-

ственных мощностей, и в этой связи рекомендует государствам -членам нара-

щивать сотрудничество в поддержку обмена технологиями и их передачи, но-
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ваторства, программ создания потенциала и обмена передовым опытом в целях 

поощрения предпринимательства; 

 12. учитывает также , что предприниматели могут решать проблемы 

устойчивого развития путем разработки эффективных и простых решений в 

сферах коммунальных услуг, образования, здравоохранения, искоренения гол о-

да и окружающей среды, и что социальное предпринимательство, включая ко-

оперативы и общественные предприятия, может способствовать борьбе с бе д-

ностью и стимулированию социальных преобразований путем расширения 

возможностей участия уязвимых групп в производительном труде, в том числе 

лиц с ограниченными возможностями здоровья, а также производства доступ-

ных для них товаров и услуг;  

 13. принимает во внимание важность обучения предпринимательству и 

распространения предпринимательского мышления на все сектора и рекомен-

дует всем соответствующим сторонам наращивать усилия по обеспечению си-

стематического обучения предпринимательству в системах формального и не-

формального образования, в том числе строить его на основе развития навы-

ков, повышения квалификации,, использования программ профессиональной 

подготовки и создания бизнес-инкубаторов, а также задействования сетевых 

платформ и электронного наставничества, содействуя при этом новаторству и 

использованию передовых методов обучения в соответствии с требованиями 

конкурентных рынков и обеспечивая всестороннее участие женщин и девочек; 

 14. рекомендует всем заинтересованным сторонам, в частности женщи-

нам-предпринимателям и молодым предпринимателям, задействовать их твор-

ческий и новаторский потенциал для решения задач в области усто йчивого 

развития и особо отмечает, что местные системы инновационной и предпри-

нимательской деятельности должны иметь возможность принимать полноцен-

ное участие в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года10, включая цели в области устойчивого развития, и что для 

обеспечения всеобщего участия необходимо прилагать согласованные усилия;  

 15. особо подчеркивает важность разработки и осуществления страте-

гий и программ, призванных способствовать предпринимательской деятельн о-

сти женщин, и в частности созданию возможностей для женщин, только начи-

нающих заниматься предпринимательской деятельностью, и возможностей для 

расширения деятельности уже существующих микро-, малых и средних пред-

приятий, принадлежащих женщинам, и рекомендует правительствам расши-

рять инвестиции в компании и деловые предприятия, владельцами которых яв-

ляются женщины, и создавать условия, благоприятствующие увеличению чис-

ла женщин-предпринимателей и расширению их предприятий, путем органи-

зации для них профессиональной подготовки и оказания им консультационных 

услуг по вопросам предпринимательской и административно-управленческой 

деятельности и информационно-коммуникационных технологий, содействия 

налаживанию сетевого взаимодействия и обмена информацией и обеспечени я 

их более широкого участия в консультативных советах и других форумах, с тем 

чтобы они имели возможность вносить вклад в разработку и пересмотр страте-

гий и программ, особенно стратегий и программ финансовых учреждений;  

__________________ 
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 16. учитывает, что социальное предпринимательство может формиро-

вать альтернативные устойчивые модели производства, финансирования и по-

требления для решения социальных, экономических и экологических проблем, 

считает необходимым осуществлять стратегии и программы, направленные  на 

поддержку социального предпринимательства, и рекомендует правительствам 

создавать условия, способствующие социальному новаторству;  

 17. учитывает также , что задействование молодых талантливых пред-

принимателей имеет жизненно важное значение для повышения производ-

ственного потенциала, развития новых форм предпринимательства, ориенти-

рованных на применение информационно-коммуникационные технологий, ис-

пользование больших объемов данных, внедрение цифровых технологий, раз-

витие «умных» городов и создание новых компаний, а также обеспечения пол-

ной и производительной занятости и всеохватного экономического роста, и ре-

комендует государствам-членам включать стратегии молодежного предприни-

мательства и программы молодежного новаторства, в свои национальные стр а-

тегии, создавать условий, благоприятствующие полной реализации прав и воз-

можностей молодежи, и расширять инвестиции в микро-, малые и средние 

предприятия, в том числе в форме социально ответственного инвестирования, 

отвечающего интересам беднейших и наиболее уязвимых групп нас еления, а 

также в обучение предпринимательской деятельности, формирование соответ-

ствующих навыков у молодежи и информационно-коммуникационные техно-

логии; 

 18. рекомендует правительствам и всем секторам общества принимать 

долгосрочные меры по обеспечению лицам с ограниченными возможностями 

здоровья равноправного доступа к полной и продуктивной занятости и к д о-

стойной работе на равной основе и без дискриминации по признаку инвали д-

ности, в том числе путем содействия доступу к системе инклюзивного образо-

вания, развитию навыков, профессионально-техническому обучению и подго-

товке предпринимателей, чтобы лица с ограниченными возможностями здоро-

вья могли достичь максимального уровня независимости и сохранять ее, и от-

мечает, что необходимо прилагать дальнейшие усилия в целях распростране-

ния информации о способности лиц с ограниченными возможностями здоровья 

заниматься новаторством и содействовать достижению цели устойчивого раз-

вития с помощью предпринимательства; 

 19. подчеркивает необходимость привлекать особое внимание к значе-

нию предпринимательства и его вкладу в осуществление Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года, включая, в частности, лик-

видацию нищеты во всех ее формах и проявлениях, путем поощрения страте-

гий, инициатив и программ, направленных на поддержку формирования среды, 

благоприятствующей предпринимательской деятельности, в том числе путем 

повышения информированности общественности, укрепления местных сетей 

поддержки и применения конкретных мер, нацеленных на устранение негати в-

ных предрассудков; 

 20. подчеркивает также важность показателей, которые можно исполь-

зовать для разработки целенаправленных стратегий предпринимательства и 

оценки их влияния в плане достижения целей в области устойчивого развития, 

и в этой связи рекомендует государствам-членам в сотрудничестве со всеми 
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заинтересованными сторонами продолжать заниматься определением и разра-

боткой показателей на национальном и региональном уровнях в надлежащих 

случаях, а также продолжать вносить вклад в работу Статистической комиссии 

над системы глобальных показателей; 

 21. учитывает, что демократические политические институты, про-

зрачные и подотчетные государственные и частные структуры, эффективные 

меры по борьбе с коррупцией и ответственное корпоративное управление  иг-

рают ключевую роль в обеспечении того, чтобы рыночная экономика и пре д-

приятия в большей степени учитывали ценности и долгосрочные цели обще-

ства; 

 22. принимает во внимание потенциальный вклад частного сектора в 

обеспечение устойчивого развития и ликвидацию нищеты и подчеркивает 

необходимость разработки государствами-членами соответствующих стратегий 

и укрепления ими национальных и международных нормативно-правовых ос-

нов и повышения их согласованности, сообразно обстоятельствам, для задей-

ствования потенциала науки, техники и новаторства, преодоления технологи-

ческого разрыва и расширения масштабов деятельности по созданию потенци-

ала на всех уровнях в целях более тесной увязки стимулов для частного секто-

ра с общественными целями, включая стимулирование перехода частного сек-

тора на применение рациональных методов, и поощрения долгосрочных кач е-

ственных инвестиций с учетом большого значения ответственной деловой 

практики и социальной ответственности корпораций, о которых говорится в 10 

принципах «Глобального договора» Организации Объединенных Наций, эколо-

гических стандартов, социальных норм и нормативных требований к управле-

нию и повышения прозрачности цепочек поставок во избежание злоупотребле-

ния принудительным и детским трудом; 

 23. призывает соответствующие организации и органы системы Орга-

низации Объединенных Наций продолжать учитывать предпринимательство в 

его различных формах и уделять ему пристальное внимание в своих стратеги-

ях, программах и докладах, действуя сообразно обстоятельствам, и предлагает 

системе Организации Объединенных Наций, в частности Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и развитию, продолжать оказывать 

государствам-членам по их просьбе поддержку и помощь в определении, раз-

работке, осуществлении и оценке согласованных мер политики в отношении 

предпринимательства и содействия развитию микро-, малых и средних пред-

приятий; 

 24. рекомендует странам рассмотреть вопрос о создании или укрепле-

нии национальных центров передового предпринимательского опыта и анало-

гичных органов и рекомендует также развивать сотрудничество, сетевое взаи-

модействие и обмен передовым опытом; 

 25. постановляет уделять должное внимание вопросу о вкладе пред-

принимательства в устойчивое развитие в рамках системы последующей де я-

тельности и обзора, предусмотренной в Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года; 
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 26. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад об осуществления настоящей резолю-

ции и постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьде-

сят третьей сессии пункт, озаглавленный «Устойчивое развитие», если не будет 

принято иного решения. 

 


